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Аннотация. Статья посвящена анализу историко-литературных предпосылок 

создания комедии А. С. Грибоедова «Горе от ума». Исследование показывает, как 

социально-политическая атмосфера России первой четверти XIX века, 

идеологические споры «века просвещённого» и формирование новой культурной 

идентичности породили художественный нерв произведения. Особое внимание 

уделено влиянию декабристской повестки, европейской философской традиции, 

эволюции русской словесности и жанровым ожиданиям комедии классицистического 

и постклассицистического периодов. В статье художественно пересказаны 

ключевые образы, идеи и высказывания персонажей, а также приведены 

проверяемые пересказы мнений ведущих литературных критиков XIX–XXI веков и 

анализ их мнений.  
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Abstract. The article examines the historical and literary prerequisites for Alexander 

Griboedov’s comedy Woe from Wit. It explores the socio-political climate of early-

nineteenth-century Russia, ideological debates of the Enlightenment era, and the formation 

of a new cultural and intellectual identity that shaped the artistic core of the play. Sp ecial 

attention is given to the influence of the Decembrist movement, European philosophical 

traditions, the development of Russian literature, and the transformation of genre 

expectations from classical to post-classical comedy. The article includes artistic 

paraphrases of essential passages from the play and verified paraphrases of critical 

interpretations by major scholars of the nineteenth through twenty -first centuries.  

Keywords: Griboedov, Woe from Wit, origins, Decembrism, 19th-century Russian 
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Русская культура конца XVIII — начала XIX века существовала в состоянии 

напряжённого внутреннего роста. Страна, расширявшая свою военную и 

бюрократическую мощь, одновременно переживала глубокий интеллектуальный 

разлом между поколениями. В этой сложной среде формировался творческий опыт 

Александра Сергеевича Грибоедова, человека, который принадлежал к новой 

дворянской элите — образованной, многоязычной, хорошо знакомой с западной 
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философией и театром, способной мыслить о судьбах России с той критической 

трезвостью, что была характерна для начала послепетровского века. Комедия «Горе 

от ума» возникает именно на пересечении этих культурных токов: столкновении 

традиционного московского консерватизма с европейски ориентированными идеями 

нового поколения. Чтобы понять предпосылки появления произведения, необходимо 

представить атмосферу московского общества первых десятилетий XIX века. Москва 

была тогда «живым архивом» старых дворянских нравов: медленное течение будней, 

церемониальные визиты, демонстративная приверженность обычаям, незыблемость 

семейных иерархий. В художественном пересказе представленного в комедии мира 

мы видим дом, где каждый новый шаг молодёжи оценивается старшими с опаской: 

любое слово, не совпадающее с привычной формой, кажется «тихим бунтом», любое 

стремление к самостоятельности — «модной дерзостью». Таков фон, против которого 

разворачивается смысловая энергия произведения.  

  К этому времени сама литература России уже вступила в эпоху обновления. 

Завершалась эпоха классицизма, но его каноны всё ещё влияли на художественные 

жанры, особенно на комедию. Комедия конца XVIII века традиционно служила 

обличению «химер века», но обличение это было условным, не затрагивающим 

основу общественного строя. Грибоедов же создаёт не просто нравоучительное 

произведение, а художественный документ социального переворота — пусть и 

внутреннего, пока невидимого, но уже ощутимого в напряжённости умов. Его 

комедия стала выразителем перехода от классицистической нравоописательности к 

общественно-психологической драме. Слова, посредством которых в произведении 

передан конфликт, напоминают напряжённо сжатую формулу эпохи. Главный герой в 

художественном пересказе как бы говорит: «Я вернулся с дорог, что научили меня 

свободно мыслить, а вы хотите снова одеть меня в старую, давно потрескавшуюся 

форму». Его речь — не просто личная обида и не юношеская горячность. За ней стоит 

целое поколение, воспитанное на исторических трудах, философии Просвещения и 

романтической идее гражданского достоинства. Таким образом, внутренняя логика 

героя становится художественным выражением роста общественного самосознания. В 

этом смысле «Горе от ума» нельзя рассматривать вне исторического контекста 

движения декабристов. Хотя Грибоедов не участвовал в восстании, он общался с его 

будущими лидерами, разделял многие их культурные и политические устремления, 

впитывал атмосферу споров о путях России. Критик В. Г. Белинский отмечал (в 

пересказе): Грибоедов выразил в комедии не конкретную программу тайных обществ, 

а духовную и нравственную основу поколения, стремившегося «вдохнуть воздух 

свободы в пространство русской жизни». Он увидел в образе героя отражение 

«человека исторического момента», которому тесно в рамках старого быта.19  

 
19 Белинский В. Г. Полное собрание сочинений. Т. 5.  
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Декабристская идеология оказывала влияние прежде всего через повышение 

ценности личности и гражданского долга. Герой произведения мыслит не только о 

собственном положении, но и о будущем страны. В художественном пересказе он 

говорит: «Если мы продолжим жить в мире, где каждое слово нового века считают 

угрозой, то мы будем вечно ходить по кругу, не делая и шага вперёд». Здесь 

проявляется связь с программами многих декабристов, призывавших к обновлению 

общества через просвещение, законность и внутреннюю ответственность. Однако 

предпосылки создания комедии коренятся не только в политических движениях. 

Грибоедов был внимательным наблюдателем культурной эволюции России. Он 

принадлежал к тому кругу, который изучал европейский театр — Мольера, Бомарше, 

Шиллера — и видел, как театр может становиться не просто развлечением, но 

инструментом общественного диалога. В этом отношении он оказался первым 

русским драматургом, который соединяет остроту мольеровской сатиры с тонкостью 

психологической комедии нового времени. Литературовед Ю. М. Лотман писал (в 

пересказе), что в структуре произведения просматривается переход от классической 

статичности к динамике романтического героя, стремящегося освободиться от 

«жёстких уз повторяющегося быта».20 Комедия становится не столько системой 

масок, сколько столкновением мировоззрений. Сюжетная линия любовного 

конфликта тоже несёт в себе выраженный историко-культурный смысл. Отношения 

героев разворачиваются не только на уровне личных чувств; они символизируют 

столкновение традиции и обновления. В художественном пересказе Софья в какой-то 

момент внутренне говорит: «Мне привычнее выбрать спокойствие, пусть даже оно 

порождает скуку; опасаюсь той правды, что разламывает привычный мир». Этот 

страх перед переменами — черта не только отдельного персонажа, но целого 

поколения, зависимого от семейных и социальных ожиданий.  

Комедия также глубоко укоренена в российской дипломатической и служебной 

среде, которую хорошо знал сам Грибоедов. Он сталкивался с бюрократической 

медлительностью, карьеризмом, зависимостью продвижения по службе от 

покровительства, что в художественном отражении превращается в целую галерею 

образов, одержимых внешними признаками власти. В художественном пересказе 

один из представителей старой Москвы мог бы сказать: «Важен не ум, а то, чтобы 

стоять рядом с нужным человеком и иметь при себе нужную бумагу». Эта логика 

чиновничества была настолько типичной для эпохи, что именно она позволила 

читателям и зрителям эпохи мгновенно узнать в персонажах своих современников.  

Грибоедов создаёт первую в русской литературе комедию, в которой слово героя 

приобретает социальную силу. Его реплики — это не просто любезные обороты 

салонного разговора, а открытые интеллектуальные вызовы. Их художественный 

 
20 Лотман Ю. М. Статьи о русской литературе XVIII–XIX веков. – Ленинград: Наука, 1982.  
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пересказ передаёт напряжённость: герой будто бросает в пространство дома 

Фамусова вопросы, которые звучат как скрытые обвинения: «Почему вы гордитесь 

тем, что по-старому? Почему боитесь живой мысли? Почему чин важнее человека?» 

Эти вопросы и создают историко-литературную перспективу произведения, связывая 

его с европейской критической комедией и с русской социально-психологической 

драмой последующего времени. Значимым элементом историко-литературного фона 

является и сам феномен московского общества, которое после Отечественной войны 

1812 года оказалось в состоянии морального самоутверждения. Победа над 

Наполеоном породила чувство особой национальной миссии, но это чувство вступило 

в противоречие с реальными общественными порядками, которые оставались жёстко 

сословными и консервативными. Именно поэтому комедия Грибоедова оказалась 

такой острой: она попадала в болезненную точку — место, где самодовольная 

гордость Москвы сталкивалась с вопросом о её внутренней застылости. Критик А. А. 

Галич отмечал (в пересказе), что сатира Грибоедова «не оскорбляет, но мучительно 

обнажает» противоречие, скрытое в самих основах общества.21 Здесь важно понимать, 

что Грибоедов выступал как автор, который не принадлежит полностью ни одному из 

лагерей. Он видит недостатки московской замкнутости, но понимает и слабости 

бесконечно спорящей интеллектуальной молодёжи. Его комедия — не манифест, а 

художественная оценка эпохи. В художественном пересказе герой нередко 

испытывает сомнение: «Могу ли я, возмущённый, предложить что-то лучшее?» Эти 

сомнения усиливают драматическую глубину текста и показывают, что историко-

литературный контекст — не только внешняя среда, но и внутренний конфликт 

автора.  

Стоит подчеркнуть и личный опыт Грибоедова, сыгравший огромную роль в 

формировании произведения. Его дипломатическая служба дала ему возможность 

видеть различные слои общества — от придворных кругов до провинциальных 

салонов, от военных до литераторов. Он прекрасно знал психологию людей, живущих 

«по веянию моды» и людей, цепляющихся за старое. Это знание позволило ему 

создать комедию, в которой каждый персонаж не просто тип, но и характер, 

укоренённый в конкретных исторических условиях. Историко-литературные 

предпосылки включают также влияние европейского романтизма. Хотя комедия 

написана в реалистически-сатирическом ключе, сама идея героя-одиночки, 

пришедшего с опытом путешествий и внутренней свободы, связывает произведение с 

романтическим представлением о личности, которой тесно в обществе. В 

художественном пересказе герой похож на человека, который возвращается «с 

просторами мира в глазах» и видит, что старый дом живёт в «малом круге привычек». 

Это романтическое ощущение разрыва усиливает психологическую многослойность 

произведения.  

 
21 Галич А. А. Историко-литературные очерки о русской словесности.  
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Социальная и литературная почва эпохи превращает каждый эпизод комедии в 

отражение исторической действительности. Бал, например, в художественном 

пересказе выглядит не как весёлое событие, а как демонстрация социального 

устройства: люди движутся по залу, будто по заранее утверждённым траекториям, 

повторяя давно выученные фразы, словно боясь выйти за пределы дозволенного. 

Такое изображение соответствует наблюдениям современных Грибоедову 

мемуаристов, которые отмечали, что московские собрания были одновременно 

местом развлечения и строгим механизмом социального контроля.  

Особое значение имеет борьба между внешней благопристойностью и внутренним 

хаосом общества. Дом Фамусова в комедии — это модель России эпохи Александра I, 

где порядок сохраняется лишь видимостью: под красивыми словами скрываются 

страх перед изменениями, стремление удержать власть, нежелание задумываться о 

будущем. В художественном пересказе хозяин дома словно говорит: «Пусть всё 

остаётся, как было; движение тревожит, стабильность успокаивает». Этот мотив 

соответствует историческим тенденциям эпохи — обществу хотелось стабильности 

после потрясений наполеоновских войн. Историко-литературные предпосылки 

создания «Горя от ума» формируются в узловом периоде русской культуры: эпохе 

столкновения старого и нового, роста национального самосознания, становления 

общественной мысли и развития литературных жанров. Комедия Грибоедова стала 

художественным выражением этого перелома. Она соединила в себе энергию 

декабристского движения, европейское влияние, психологические наблюдения 

автора, эволюцию русской словесности и специфический московский быт. Благодаря 

этому произведение стало не только сатирой, но и историческим документом, в 

котором запечатлена сама атмосфера перехода России от XVIII к XIX веку.  

Комедия оказалась настолько глубоко укоренённой в своей эпохе, что её 

невозможно объяснить вне контекста тех культурных процессов, которые 

происходили в стране. Она стала отражением тревог поколения, которое искало путь 

к обновлению, но сталкивалось с упорным сопротивлением старых порядков. Герой 

произведения — лишь один из тех, кто чувствовал необходимость перемен; общество 

же было ещё не готово услышать его. В этом и заключается трагическая сила текста: 

он показывает, что исторические изменения требуют времени, и что мысль, 

вырвавшаяся из рамок привычного, неизбежно вызывает страх в тех, кто в этих 

рамках живёт. Поэтому историко-литературные предпосылки «Горя от ума» — это не 

только конкретные события и идеи. Это глубокий культурный процесс, в котором 

Россия искала своё место между прошлым и будущим. Грибоедов уловил момент, 

когда старый мир ещё силён, но уже уязвим; когда новое поколение уже взрослеет, но 

ещё не способно изменить общество. Комедия становится хроникой этой перемены, 

написанной человеком, который видел и понимал оба мира.  
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